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אַף־1
Також
H0637

לְז֭אֹת
від–цього
H2063

יֶחֱרַ֣ד
тремтить
H2729

י לִבִּ֑
серце–моє

ר וְיִ֝תַּ֗
і–вистрибує

מִמְּקוֹמֽוֹ׃
з–місця–свого.
H4725

Отож, і від цього тремтить моє серце і зруш́илось з місця свого́.

שִׁמְע֤ו2ּ
Слухайте
H8085

שָׁמ֣וֹעַ
уважно
H8085

גֶז בְּרֹ֣
грозу
H7267

קֹל֑וֹ
голосу–Його,

גֶה וְהֶ֝֗
і–гуркіт
H1899

יו מִפִּ֥
з–уст–Його
H6310

א׃ יֵצֵֽ
виходить.
H3318

Ува́жливо слухайте гук Його голосу, і грім, що несеться із уст Його, —

חַת־3 תַּֽ
Під
H8478

כָּל־
усіма
H3605

יִם הַשָּׁמַ֥
небесами
H8064

יִשְׁרֵ֑הוּ
Він–пускає–його,
H3474

וְא֝וֹר֗וֹ
і–світло–Своє
H0216

עַל־
на

כַּנְפ֥וֹת
краї
H3671

רֶץ׃ הָאָֽ
землі.
H0776

його Він пускає попід усім небом, а світло Своє — аж на кін́ці землі.

יו 4 ׀אַחֲרָ֤
За–ним

יִשְׁאַג־
реве
H7580

ק֗וֹל
голос;

יַרְ֭עֵם
гримить
H7481

בְּק֣וֹל
голосом

גְּאוֹנ֑וֹ
величі–Своєї,
H1347

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ם יְעַ֝קְּבֵ֗
затримує–їх,
H6117

י־ כִּֽ
коли

ע יִשָּׁמַ֥
чути
H8085

קוֹלֽוֹ׃
голос–Його.

За Ним грім ричить левом, гримить гуќом своєї вели́чности, і його Він не стримує, почується голос Його.

יַרְעֵם5֤
Гримить
H7481

אֵל֣
Бог
H0410

בְּ֭קוֹלוֹ
голосом–Своїм

נִפְלָא֑וֹת
дивовижно;
H6381

ה עֹשֶׂ֥
чинить

גְדֹ֝ל֗וֹת
великі–речі,

א ֹ֣ וְל
яких–не
H3808

ע׃ נֵדָֽ
збагнемо.
H3045

Бог предивно гримить Своїм голосом, вчиняє великі діла́, яких не розуміємо ми.

י6 כִּ֤
Бо

לַג  ׀  לַשֶּׁ֨
снігу
H7950

ר יאֹמַ֗
Він–каже:
H0559

א הֱוֵ֫
падай

רֶץ אָ֥
на–землю;
H0776

וְגֶשֶׁ֥ם
і–дощу
H1653

מָטָר֑
дощовому,
H4306

שֶׁם וְגֶ֝֗
і–дощу
H1653

מִטְר֥וֹת
злив
H4306

עֻזּֽוֹ׃
могутніх–Його.
H5797

До снігу говорить Він: „Падай на землю!“ а дощев́і та зливі: „Будьте сильні!́“

בְּיַד־7
На–руку
H3027

כָּל־
кожної
H3605

ם אָדָ֥
людини
H0120

יַחְתּ֑וֹם
Він–кладе–печать,
H2856

עַת דַ֗ לָ֝
щоб–пізнали
H3045

כָּל־
всі
H3605

י אַנְשֵׁ֥
люди
H0376

ׂהוּ׃ מַעֲשֵֽ
діло–Його.
H4639

Він руку печа́тає ко́жній люди́ні, щоб пізнали всі люди про діл́о Його.

א8 ֹ֣ וַתָּב
І–входить
H0935

חַיָּ֣ה
звір

בְמוֹ־
до
H1119

אָרֶ֑ב
укриття,
H0695

וּבִמְע֖וֹנֹתֶ֣יהָ
і–в–барлогах–своїх
H4585

ן׃ תִשְׁכֹּֽ
залишається.
H7931

І звір входить у схо́вище, і живе в своїх ліѓвищах.
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מִן־9
З

הַ֭חֶדֶר
комори
H2315

תָּב֣וֹא
приходить
H0935

סוּפָה֑
буря,

ים וּֽמִמְּזָרִ֥
і–від–вітрів
H4215

ה׃ קָרָֽ
холод.
H7135

Із кімна́ти південної буря прихо́дить, а з вітру північ́ного — хо́лод.

מִנִּשְׁמַת־10
Від–подиху
H5397

אֵ֥ל
Бога
H0410

יִתֶּן־
стає
H5414

רַח קָ֑
крига,
H7140

חַב וְרֹ֖
і–простір
H7341

מַיִ֣ם
вод
H4325

ק׃ בְּמוּצָֽ
замерзає.
H4164

Від Божого по́диху лід повстає, і во́дна широкість тужа́віє.

אַף־11
Також
H0637

בְּ֭רִי
вологою
H7377

יחַ יַטְרִ֣
Він–навантажує
H2959

עָב֑
хмару,
H5645

יץ יָפִ֝֗
розсіює

עֲנַן֣
хмару
H6051

אוֹרֽוֹ׃
світла–Свого.
H0216

Тако́ж Він обтя́жує віл́ьгістю туч́у, і світло своє розпоро́шує хмара,

וְה֤וּא12
І–вона
H1931

׀מְסִבּ֨וֹת 
кругами
H4524

ךְ מִתְהַפֵּ֣
обертається
H2015

]בתחבולתו[
—
H8458

)בְּתַחְבּוּלֹתָ֣יו(
за–провідництвом–Його
H8458

לְפָעֳלָם֑
для–дій–їхніх;
H6467

ל כֹּ֖
все,
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

ם  ׀יְצַוֵּ֓
Він–наказує–їм,
H6680

עַל־
по

פְּנֵי֖
обличчю
H6440

תֵבֵל֣
вселенної
H8398

רְצָה׃ אָֽ
земної.
H0776

і вона по околицях ходить та блукає за Його про́водом, щоб чинити все те, що накаже Він їй на поверхні 
вселен́ної, —

אִם־13
Чи

בֶט לְשֵׁ֥
для–покарання,
H7626

אִם־
чи

לְאַרְצ֑וֹ
для–землі–Своєї,
H0776

אִם־
чи

סֶד חֶ֗ לְ֝
для–милості

הוּ׃ יַמְצִאֵֽ
Він–посилає–їх.
H4672

він наво́дить її чи на кару для кра́ю Свого, чи на милість.

הַאֲזִי֣נָה14
Вислухай
H0238

זֹּ֣את
це,
H2063

אִיּ֑וֹב
Іове;
H0347

ד מֹ֗ עֲ֝
зупинись
H5975

׀וְהִתְבּוֹנֵן֤ 
і–розглянь
H0995

נִפְלְא֬וֹת
дива
H6381

ל׃ אֵֽ
Божі.
H0410

Бери, Йове, оце до ушей, уставай і розваж Божі чуд́а!

הֲ֭תֵדַע15
Чи–знаєш,
H3045

בְּשׂוּם־
коли–кладе

אֱל֣וֹהַּ
Бог
H0433

עֲלֵיהֶם֑
на–них

יעַ וְה֝וֹפִ֗
і–засяює
H3313

א֣וֹר
світлом
H0216

עֲנָנֽוֹ׃
хмари–Свої?
H6051

Чи ти знаєш, що́ Бог накладає на них, і зая́снює світло із хмари Своєї?

הֲ֭תֵדַע16
Чи–розумієш
H3045

עַל־
про

מִפְלְשֵׂי־
рівновагу
H4657

עָב֑
хмар,
H5645

פְלְא֗וֹת מִ֝
про–дива
H4652

ים תְּמִ֣
Досконалого
H8549

ים׃ דֵּעִֽ
в–знаннях?
H1843

Чи ти знаєш, як но́ситься хмара в повітрі, про чуд́а Того, Який має безва́дне знання́,

אֲשֶׁר־17
Ти,–чий

יךָ בְּגָדֶ֥
одяг

ים חַמִּ֑
гарячий,
H2525

ט בְּהַשְׁקִ֥
коли–тихне
H8252

רֶץ אֶ֝֗
земля
H0776

מִדָּרֽוֹם׃
від–півдня.
H1864

ти, що ша́ти твої стають теплі, як сти́шується земля з по́лудня?

יע18ַ תַּרְקִ֣
Чи–розіб'єш
H7554

עִמּ֭וֹ
з–Ним

ים לִשְׁחָקִ֑
небосхил,
H7834

ים זָקִ֗ חֲ֝
міцний,
H2389

י כִּרְאִ֥
як–дзеркало
H7209

ק׃ מוּצָֽ
лите?
H3332
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Чи ти розтягав із Ним хмару, міцну,́ немов дзер́кало лите?

ה֭וֹדִיעֵנו19ּ
Навчи–нас,
H3045

מַה־
що
H4100

נֹּ֣אמַר
сказати
H0559

ל֑וֹ
Йому;

א־ ֹ֥ ל
не
H3808

ךְ נַעֲ֝רֹ֗
зможемо–висловити

מִפְּנֵי־
через
H6440

שֶׁךְ׃ חֹֽ
темряву.
H2822

Навчи нас, що скажем Йому?́ Через темність ми не впорядкує́мо слова́.

יְסֻפַּר־20 הַֽ
Чи–розповістять

ל֭וֹ
Йому,

י כִּ֣
що

ר אֲדַבֵּ֑
я–говорю?
H1696

ם־ אִֽ
Хіба

מַר אָ֥
скаже
H0559

ישׁ אִ֝֗
хтось,
H0376

י כִּ֣
що

ע׃ יְבֻלָּֽ
хоче–бути–поглинутим?
H1104

Чи Йому оповісться, що́ буду казати? Чи зміг хто сказа́ти, що Він знищений буде?

ה 21 ׀וְעַתָּ֤
І–тепер
H6258

א ֹ֘ ל
не
H3808

אוּ רָ֤
бачать
H7200

א֗וֹר
світла
H0216

יר בָּהִ֣
яскравого,
H0925

ה֭וּא
що–воно
H1931

ים בַּשְּׁחָקִ֑
в–хмарах;
H7834

וְר֥וּחַ
та–вітер
H7307

ה בְרָ֗ עָ֝
проходить

ם׃ תְּטַהֲרֵֽ וַֽ
і–очищає–їх.
H2891

І тепер ми не бачимо світла, щоб світило у хмарах, та вітер перей́де — і ви́чистить їх.

מִצָּ֭פוֹן22
З–півночі
H6828

זָהָב֣
золоте–сяйво
H2091

יֶֽאֱתֶ֑ה
приходить;
H0857

עַל־
на

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Бозі –
H0433

נ֣וֹרָא
грізна
H3372

הֽוֹד׃
величність.
H1935

Із півно́чі прихо́дить воно, немов золото те, та над Богом вели́чність страшна́.

י23 שַׁדַּ֣
Всемогутнього
H7706

א־ ֹֽ ל
не
H3808

מְצָ֭אנֻהוּ
осягнемо–ми;
H4672

שַׂגִּיא־
великий
H7689

חַ כֹ֑
силою

ט וּמִשְׁפָּ֥
і–правосуддям
H4941

וְרֹב־
і–повнотою
H7230

ה דָקָ֗ צְ֝
праведності;
H6666

א ֹ֣ ל
Він–не
H3808

ה׃ יְעַנֶּֽ
пригнічує.

Всемогутній, — Його не знайшли ми, Він могутній у силі, але Він не мучить ніко́го судом та великою 
правдою.

לָכֵ֭ן24
Тому

יְרֵא֣וּהוּ
бояться–Його
H3372

ים אֲנָשִׁ֑
люди;
H0376

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה יִרְ֝אֶ֗
зважає–Він–на
H7200

כָּל־
жодного
H3605

חַכְמֵי־
мудрого
H2450

ב׃ לֵֽ
серцем.

פ
—

Тому нехай люди бояться Його, бо на всіх мудросер́дих не дивиться Він“.
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